Додаток 4
до тендерної документації

ПРОЕКТ
(основні умови , які включені до проекту договору про закупівлю, не є вичерпними і остаточними, зміст будь якого розділу може уточнюватись відповідно до вимог чинного законодавства)

ДОГОВІР № ______

м. Южноукраїнськ                                                                                 «___» ___________2024 року

Комунальне некомерційне підприємство «Южноукраїнська міська багатопрофільна лікарня» Южноукраїнської міської ради (далі – КНП «ЮМБЛ»), в особі директора Лупова Сергія Івановича, який діє на підставі Статуту, в подальшому іменується «Замовник», з одного боку та _________________________________________________________________________ в особі _____________________________________, що діє на підставі ___________________, надалі іменується «Постачальник», з другого боку, надалі названі окремо «Сторона», а разом «Сторони», відповідно до Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі - Особливості), за результатами відкритих торгів з особливостями, уклали договір про закупівлю товару (далі – Договір) про наступне:

1. Предмет договору
[bookmark: _GoBack]1.1. Замовник доручає, а Постачальник зобов’язується поставити Замовнику Меблі медичні, (далі – Товар) за кодом ДК 021:2015-33190000-8 «Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні» (ДК 021:2015-33192000-2 Меблі медичного призначення) відповідно до умов Договору.
1.2. Найменування, асортимент, кількість та ціна Товару, що поставляється згідно з цим Договором, визначені у Специфікації (Додаток № 1 до цього Договору), яка є його невід’ємною частиною.
1.3. Замовник оплачує Товар Постачальнику у розмірі та у порядку, що визначені у цьому Договорі.
1.4.Укладаючи цей Договір, кожна із Сторін гарантує, що вона наділена правами і повноваженнями, необхідними для належного виконання її зобов’язань за цим Договором.

2. Якість та комплектність
2.1. Товар, що поставляється, за своєю якістю має відповідати технічним умовам виробника та стандартам, які діють на території України.
2.2.Постачальник гарантує Замовнику відсутність в Товарі виробничих дефектів. 
2.3. Гарантії не поширюються на дефекти, за які Постачальник не може нести відповідальності, а саме: дефекти, що виникли внаслідок аварій з вини Замовника, неправильного використання, недбалості, халатності або неправильного зберігання тощо.
2.4. При виявлені дефектів, поставленого Товару протягом 14 (чотирнадцять) календарних днів з моменту отримання товару від Постачальника, Замовник повинен письмово повідомити Постачальника та надати оформлений належним чином дефектний акт, підписаний відповідальними особами Замовника. Постачальник, в свою чергу, повинен протягом 30 (тридцяти) днів, після отримання письмового повідомлення та надісланого дефектного акту, усунути дефекти. 
2.5. Гарантійний строк експлуатації на меблі медичного призначення становить не менше 12 (дванадцять) місяців з дати отримання Товару.



3. Вартість Товару та порядок оплати
3.1. Загальна вартість цього Договору становить _______________грн.(сума прописом), в тому числі ПДВ/без ПДВ. 
3.2. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється в національній валюті України шляхом та у формі, що не заборонені законодавством. У випадку здійснення розрахунку в безготівковій формі, розрахунок вважається здійсненим Замовником при умові відображення в призначенні платежу відповідного платіжного документу номеру і дати укладеного договору та номеру і дати накладної.
3.3.  Розрахунки проводяться Замовником у безготівковому порядку протягом 20 банківських днів після підписання уповноваженими представниками Сторін накладної, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
3.4. Бюджетні зобов’язання за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань. 
3.5. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за надані послуги здійснюватиметься на протязі 10 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
3.6. Зобов’язання Замовника по оплаті поставленого Товару вважається виконаним з моменту отримання Постачальником  коштів на свій рахунок.

4. Упаковка, маркування, тара
4.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати діючій нормативно – технічній документації.
4.2.   Упакування Товару повинне забезпечувати його зберігання під час перевезення.

5. Обов’язки та права сторін
5.1.  Постачальник приймає на себе наступні обов’язки:
5.1.1. Забезпечити поставку товару у строки та на умовах, встановлених цим Договором.
5.1.2. Передати Замовнику Товар, якість якого відповідає Розділу 5 та на умовах, визначених Розділом 6 Договору.
5.1.3. Забезпечити Товар експлуатаційною документацією українською мовою.
5.1.4. За свій рахунок встановити та ввести Товар в експлуатацію.
5.2. Постачальник має наступні права:
5.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.2.2. Дострокової поставки Товару при згоді з боку Замовника.
5.3. Замовник приймає на себе наступні обов’язки:
5.3.1. Своєчасно здійснювати оплату Товару умов даного Договору.
5.3.2. Приймати поставлений Товар згідно з товаросупровідними документами (видатковими накладними), та оформити їх належним чином. 
5.3.3. На протязі терміну гарантійного обслуговування Товару забезпечити його експлуатацію відповідно до технічних вимог фірми-виробника.
5.4. Замовник має наступні права:
5.4.1. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором.
5.4.2. Надавати Постачальнику необхідну для поставки Товару інформацію.

6. Умови поставки та передачі товару
6.1. Товар повинен бути поставлений Замовнику у строк – до 01.05.2024 р.
6.2. Постачання Товару здійснюється за рахунок Постачальника  за місцезнаходженням Замовника, а саме: 55001, Миколаївська область, м. Южноукраїнськ, Миру 3.,приймальне відділення.
6.3. Датою поставки Товару необхідно вважати дату, зафіксовану уповноваженими представниками Сторін у видатковій накладній.
6.4. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Замовником (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням уповноваженими представниками сторін видаткової накладної.
6.5. У випадку, якщо в момент приймання Товару по кількості і асортименту виявиться, що кількість чи асортимент Товару не відповідає умовам даного Договору та видатковій накладній, Замовник має право відмовитись від приймання такого Товару шляхом складання відповідного акту, та вимагати від Постачальника передання кількості Товару, якого не вистачає, заміни Товару на асортимент, який встановлено цим Договором. 
6.6. Постачальник зобов’язаний своєчасно інформувати Замовника про можливості затримки поставки Товару.
7. Ризик випадкової загибелі речі
7.1. Перехід права власності на Товар до Замовника виникає в момент передачі Товару в місці постачання та підтверджується підписанням товаросупровідних документів, а саме: видаткових накладних, уповноваженими на це особами сторін. При цьому датою переходу у власність є дата підписання товаросупровідних документів (видаткових накладних).
7.2. Ризик випадкової загибелі або випадкового псування, втрати або пошкодження Товару, що є предметом цього Договору, несе Постачальник або Замовник в залежності від того, в чиєму володінні знаходився Товар в момент випадкової загибелі або випадкового пошкодження, що визначається п. 7.1. Договору. 
7.3. Ризик випадкової загибелі, пошкодження Товару переходить до Замовника з моменту фактичної передачі Товару за адресою, вказаною в п. 6.2 Договору.

8. Відповідальність сторін
8.1. Будь-яка з сторін цього Договору, яка не виконала зобов’язання за Договором, або що виконала їх неналежним чином, несе відповідальність відповідно до законодавства України та цього Договору. 
8.2. У разі невчасної поставки Товару, Постачальник виплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки  НБУ за кожен день прострочення від вартості невчасно поставленого товару.
8.3. В разі несвоєчасної оплати поставленого Товару, Замовник виплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від суми невчасно здійсненого платежу.
8.4. Сплата пені не звільняє Сторін від виконання своїх обов’язків по Договору.
8.5. Нарахування штрафних санкції, передбачених цим Договором, є правом, а не обов’язком Сторін. Штрафні санкції сплачуються винною стороною протягом 5 (п’яти) банківських днів після отримання письмової вимоги іншої сторони.

9. Обставини непереборної сили (ФОРС-МАЖОР)
9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та законодавством України, відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
9.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі слід вважати будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без їх вини, поза або всупереч їх волі чи бажанню, і які, за умови вжиття звичайних для цього заходів, не можливо передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню, аварія на виробництві, недостача сировини, електроенергії, робочої сили, неможливість одержання транспортних засобів тощо.
9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є надання офіційного підтвердження настання дій таких обставин.
9.4. Сторона, що має намір послатися на обставини непереборної сили, зобов’язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод (максимально до 5 (днів ) повідомити іншу Сторону про їх наявність та їх вплив на виконання цього Договору.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
9.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцяти) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

10. Термін дії договору
10.1. Даний Договір набуває чинності з моменту підписання його сторонами і діє до 31.12.2024р., а в частині розрахунків – до повного виконання.
10.2. У випадку ліквідації або реорганізації Сторін дія Договору припиняється, про що Сторони письмово попереджають друг друга у розумний строк. 

11. Розв’язання спорів
11.1. Відносини Сторін, які неврегульовані даним Договором, у разі виникнення розбіжностей Сторони керуються чинним Законодавством України.
11.2. Сторони домовляються, що всі розбіжності між ними будуть вирішуватися шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди, будь – який спір, що виник по цьому договору або у зв'язку з ним, підлягає передачі на розгляд і остаточне вирішення у Господарському суді.

12. Зміни умов договору
12.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178.
        Істотними умовами даного Договору є: предмет закупівлі (якісні та кількісні характеристики), ціна, строк дії договору та виконання зобов’язань. 	Всі інші умови договору не вважаються істотними та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів України.
12.2. Дія Договору може продовжуватися у випадках, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178.
12.3. Всі зміни або доповнення до даного Договору, а також його розірвання вважаються дійсними при умові, якщо вони вчинені у письмовій формі, шляхом укладання додаткових угод і підписані уповноваженими на те представниками обох Сторін. 
12.4. Інші зміни, що не стосуються істотних умов договору, згідно ЦКУ, ГКУ, ЗУ «Про публічні закупівлі» та Особливостей, вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін у електронній системі «Prozorro».

13. Інші умови
13.1. Замовник є платником ПДВ. Замовника включено до Реєстру неприбуткових установ та організацій.
13.2. У випадках не передбачених даним договором, Сторони керуються чинним Законодавством України. 
13.3. У разі зміни місцезнаходження, банківських чи інших реквізитів, сторона в якої сталися такі зміни повідомляє іншу сторону протягом 3-х діб з моменту настання таких змін.
13.4. Даний Договір укладено в двох примірниках, по одному для кожної зі сторін, які мають рівну юридичну силу.
13.5. Сторони та їх посадові особи на виконання положень Закону України «Про захист персональних даних» надають згоду та не заперечують проти використання своїх персональних даних у всіх документах та базах даних, що стосуються реалізації даного договору в межах визначених чинним законодавством. 
13.6. Усі правовідносини, що виникають з даного Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням даного Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються даним Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
13.7. Жодна із Сторін не має право передавати права та обов’язки за даним Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.
13.8. Постачальник гарантує, що він не є громадянином Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі - активи), якої є Російська Федерація / Республіка Білорусь / Ісламська Республіка Іран, громадянин Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран, крім випадків, коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління АРМА; або пропонує в тендерній пропозиції товари походженням з Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (за винятком товарів походженням з Російської Федерації / Республіки Білорусь, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».
13.9. Постачальник та Замовник дають взаємну згоду на використання персональних даних, наданих один одному у рамках цього Договору, з метою реалізації державної політики у сфері захисту персональних даних і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» № 2297 – VІ від 01.06.2010 р.
13.10. Постачальник та Замовник повністю усвідомлюють, що вся надана інформація про представників Постачальника та Замовника у вигляді ПІБ, посади, є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника, далі Представник, який погоджується з тим, що такі дані зберігаються у Постачальника та Замовника для подальшого використання відповідно до норм законодавства для реалізації ділових стосунків між сторонами. Персональні дані Представника захищаються Конституцією України та Законом «Про захист персональних даних» №2297-VІ від 01.06.2010 р. Права Представника регламентуються Законом України «Про захист персональних даних».

14. Антикорупційне застереження
14.1. Сторони підтверджують, що при виконанні цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи, та працівники зобов’язуються: - дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; - вживання всіх можливих заходів, які є необіжними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; - не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь яких осіб за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
14.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

15. Адреси та реквізити Сторін

	ЗАМОВНИК:
КНП «ЮМБЛ»
Код за ЄДРПОУ:33850812
Юридична, фактична та поштова адреса:
55001, Миколаївська область,
м. Южноукраїнськ, вул. Миру, 3,
р/р UA773052990000026008011704215
       UA593052990000026003011703642
в АТ КБ ПРИВАТБАНК 
МФО 305299
Свідоцтво платника ПДВ №200081818
Покупець є платником ПДВ
індивідуальний податковий 
номер 338508114092

Директор_______________С.І. Лупов
                                МП


	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:






                     





















                                                                          Додаток № 1
                                                                                                 до Договору № _________
від «____» ____________ 2024 р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Одиниця
виміру 
	Кількість 
	Ціна 
за од., грн., 
без ПДВ
	Загальна вартість, грн., 
без ПДВ
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	Всього
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
	



ПІДПИСИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:
КНП «ЮМБЛ» 



Директор_______________С.І. Лупов
                                МП

	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:



